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Rocznik 20. (20-e Année) Wrzesień 1931. (Septembre 1931.) Nr. 9. 
Treść: 1. Naturalny ruch ludności. — II. Zmiany miejsca za- | Som Zei EE PO ar NEA A. SE 
mieszkania — IIl Zdrowotność. — 1V. Nieruchomości; 7 5 > z GC SU SE: 
r f R "CE > IV. Immeubles, logemednts. —: V. Aisance et indigence . 

stosunki mieszkaniowe. — V. Zamożność i ubóstwo. : a,» 
> AAA VI. Travail. — VII. Approvisionnement en viande. 
AO a DZA Vo Byla „da aries de. premia nest, = 

= sa == s . K re A . DH CR 

kwartalne. — Przegląd kwartalny. IX. Varia. (Divers). Relevés trimestriels. Relvue 


trimestrielle. 


i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement nalurel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 


a) Według wieku — D'après (dee b) Według stanu cywilnego 


AS LE TRA EE A AS ESA VR D'aprés l'état civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. Ogólem = 
AR mężczyzn Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
ge des z! f 
PE EK 20—94| 25—29 | 30—39 2425-20 |20--29|40—49 40—49 50—59 AUE OE mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
I et plus Etat E A EK tb A E 
| | civil des panny | wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 | a SA e = = E 2 'hommes | filles veuves |divorcées| hommes 
au dessous de 
20—24 2 | 18 4 ear y ETZ 24 a ad 
143 — 2 145 
25—29 6 37 28 10 1 — — 82 célibatai- 
res 
30—39 — 10 18 13 2 — — 43 é 
wdowcy 
40—49 — 1 l 4 — = z DZE 13 3 1 17 
50—59 — — 2 1 4 2 — R EE e e 
60 i wyżej — = = — | 1 — — 1 divorcés J i 
d GERE WZ ZE 
Ogółem kobiet 
kobiet 
3 165 3 165 
Total 4 p = Total des 
des femmes | femmes 
W tem związków zamiejscowych 2 i to m. lat 38 z kob. lat 26., m. lat 33 W tem związków zamiejscowych 2 i to L m. kawalet 
z kob. lat 37. z kob. rozwiedz. 1 m. wdowiec z kob. panną. 


DRUKARNIA DZIENNIKA FOZNAŃSKIEGO 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 


mężczyzn 


Total des 
hommes 


Wyznanie mężczyzn 
Culte des hommes 


rz. kat. 
cath.- 
romain 


rz. katolickie cath.-romain 
ewangelickie évangélique 
mojżeszowe mosaïque 

inne autre 

1 29 > | 165 


Ogólem kobiet 
Total des femmes 


164 


W tem związków zamiejscowych 2 i to: 2 m. wyzn. rz. kat. 


d Według narodowości — L'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn ETYCE „mężczyzn 
Nationalitć des hommes Total des 


hommes 


polska polonaise . | — 164 
niemiecka allemande — — 1 l 
inna autre — — | = = 
Ogółem kobiet 
Total des femmes 163 : 1 | 165 


W tem związków zamiejscowych 2 i to: 1 m. narod. polskiej 
z kob. narod. polskiej., 1 m. narod. polskiej z kob. narod. niemieckiej. 


2. Urodzenia —Naissances 


z kob. rz. kat. 
a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légltimité 
urodzenia żywe urodz. martwe 
Płeć nàissances vivantes mort-nés 
ES Pe e E 
noworodka w tem dont Ś 
olo © 32 N ulv g 
PAT e alsel |e | £., PISE E 
des FJERN E EECH [832333] E- 
z El MMSIŃ eS | 5 SZ | do So s02 | So 
nouveau-nós “SES o E FL El EEN KO 
GEROCH 
S SEI? 
1. Miejscowe — Population domiciliee 
chłopców | | . 
garçons 166; 23,189 55 | 3 IA E KSE 
dziewcząt 1521 211173) 45 5 | 4, 1] 5) 178 
filles | 
A wg deeg A VE 
ogółem i | 
total 318 NE 100 8 k 3 w 372 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców | 
AA da 5413 15 2 LM BATE 20 
A 18, 12 30] 29 | — 
“(lles 
r o EE 
ogółem 
total 31| 18) 49 44 2 
3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
SORAN 179| 29|208| 70 5 |a| 2) che 
garçons 
paca? 170 | 33|203 | 74 5 | 5] a 7|210 
filles 
periem [os 62 d 144 10 | d | 424 
Zgłoszeń spóźnionych: 22 (21 z sierpnia 1931 r., 1 z czerwca 


1931 r.) w tem 15 miejscowych, 7 zamiejscowych. 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nes-vivants selon la profession des parents 


U 
"HE 
z a 
AS G 
S a 
> À S % 
Zawód ojca wzgl. matki Benk ANS 
Profession du pere ou de la mère = S S S 
98| 23| Æ 
A y p R! Y = 
oo| B= 8 S 
EŃÓ|JSA| 88 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants | 
légitimes selon la profession du vere 
1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 28 | 2 30 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 4661 5 51 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 134 6 | 140 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 57 8 65 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions | 
libérales Sn +28 E 1% „UE 5 2 7 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 
A A LE RAS elt 45 8 53 
7. Inne zawody — Autres professions . . e AN 3 


8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue 


Ogółem — Total | 318 | 31 349 


B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mere 
1. Pracownice pizo LN? - Travailleuses 
d'industrie . E 16 4 20 
2. Służące — PEPATE Pe WC? 16 12 28 
3. Pracownice handlowe i biurowe — ra 
vailleuses de commerce et de bureau 6 1 7 
1. Zawod wolne — Professions libérales = z — 
9. Inne zawody — Autres professions. . =- — — 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
profession et profession inconnue . 7 
| i 
Ogółem — Total 44 | 


a Mr, dl ge - — a ge 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 
Nés-vivants d'après le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 
Ślubnych 
Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 


Wyznanie ojca nieślubnych 


Culte du pere Culte des 
meres ayant 
des enfants 


illégitimes 


rz. - katol. 
cath. - rom. 
ewang. 
evang. 
mojź. 

. mosaïque 
autres 


inne 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 


«IZ. - katolickie 314 | 
cath. - romain 


ewangelickie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaique | 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath - romain 


ewangel'ckie 
évangélique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


Ogólem 


344 3 1 1 
Total 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants d'après la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 


rodziców Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie ... dzieckiem 
Ordre successif de naissance 


przy 
ych 
ayant 
mes 


des enfants illćgiti: 


Nationalité 
des parents 


<= ` 


| 
14 


2|3|4 |(5/6/7/8/9/10/11/12113 i 
w. 


matki 


de la | 1 
mere 


ojca 
du 
pere 


dzieciach nieślubn 


Narodowość matki 
Nationalité des mćres 


Ogółem — Total 


` 


93 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances 
de la popul. 
domiciliée 


pol. | pol. 


polon.|polon. 11 5| 2| 1——| 1| 315 


40) 241131 7| 5 


pol. | niem. 
polon.| allem. 


niem.| pol. 
allem.| polon. 


— | —| — | m | — emm | — | —— | eme | c l 
— | — | — | — | — | — | — 


niem. | niem. 
allem.| allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


ës 


Ogółem [119 93, 46 24114 7| 5| 1| 5| 2 11——| 1] 318 
Total 

l 

M 

S | 


| 
11—|—| | 344 


bw AS aa 
| 
(GH: 


44 


a 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon. 


pol, 
polon. 


pol. 
polon. 


CH Bee 


125/103 
niem. 
allem. 


2. Urodzenia 
wszystkie 


niem. | pol. 


allem. 


niem. 
allem. 


inne 


polon. 
niem. 


allem. 


niezn. 


autre 
et inconnue 
a 


Ogółem 


Total 


i 


| 


104| 52 


52, 25 sido 
108 S 
| 


MES 7 021 


Liczba skróconego miatownictwa 
międzynarodowego 
No de la nomenclature Internatin- 


OONQI GG bit 


„ |100 100200) 15 7 | g 


nale abregfo 


a) Według przyczyn śmierci i płci, 


Przyczyna śmierci — Cause du dóces 


Dur brzuszny — Fievre typhoide. 
Dur osutkowy — Typhus éxanthématique 
Zimnica — Fièvre paludéenne 

Ospa — Variole . A 

Odra — Rougeole . 

Płonica -- Scarlatine . PEM 

Krztusiec — Coqueluche . . . . ; 

Błonica i dławiec — Diphtćrie et croup 

Grypa — Grippe. . 3 

Cholera azjatycka — Cholera asiatique 

Choleia swojska — Cholera nostras 

Czerwonka — Dysenterie ć 

Inne choroby nagminne — Autres maladies 
épidémiques . y 

Gruźlica narządu oddechowego — Tubercu- 
lose pulmonaire a 

Gruźlica opon Wer? — Tuberculose 
des méninges 

Giuźłica innych narządów — Autres tuber- 
culoses . 

Rak i inne nowotwory złośliwe. — - Cancer 
et autres tumeurs malignes i 

Zapzlenie opon mózcowych — Méningite 

Udar i ro.miekczenie mózyu — Hémor- 
ragie cérébrale . : 

Choroby serca — Maladies du coeur d 

Ostry nieżyt oskizeli — Bronchite aigué 

Przewlekty nieżyt oskrzeli Bronchite 
chronique . EA 

Zapalenie płuc — Pneumonie . À , 

Inne choroby „narządów oddechowych == 
Autres affections de E re- 
spiratoire . . 

Choroby żołądka z wył. raka — Affect. de 
lestomac d l'exclusion du cancer . 

Nieżyt kiszek i SE — Diarrhée et en- 
térite . : 

Zapalenie ślepej kiszki — ` Appendicite . 

Przepuklina i wyglobienie jelit — Hernie, 
obstructions intestinales 

Marskość wątroby — Cirrhose du foie. 

Zapalenie nerek — Nćphrite aigué et ma- 
ladie de Bright . ; 

Guzy nierakowe i inne choroby narząd. ple, 
u kobiet — Tumeurs non cancé- 
reuses et autres affections des 
organes génitaux de la femme . 

Zakażenie połogowe — Septicémie EET 
pérale s 

Inne choroby ciąży i porodu — Autres cas 
puerpéraux de la SE et de 
l'accouchement . 

Wątłość wrodzona i wady rozwoju — Dé- 
bilité congénitale et vices de con- 
formation . e Nat A e he 

Uwiąd starczy -- Sénilité 

Smieré gwałtowna: — Mort violente: 

a) przypadkowa — accident 
b) zabójstwo — homicide . 

Samobójstwo — Suicide . 

Choroby wyżej niewyszczególnione - — Autres 
maladies non spécifiées ci dessus . 


Choroba niewiadoma albo ¿le określona — 
Maladie inconnue ou mal définie . 


Ogółem — Total.. . 


Zgłoszeń spóźnionych: 3 (1 z sierpnia 1931 r. 
1 z czerwca 1931 r. 


1 z maja 


1931 r.) 


—  bDóces 


3. Zgony 


D'après la cause du décès et d'après le sexe. 


lą Zgony miejscowe 
Dóces parmi la population domiciliée 


Ogółem w tem dzieci Ogółem | 


2. Wszystkie zgony. — Tous les déces 


w tem dzieci 


125 114/230| 18 | 7|10| 2| ele 


Zgłoszeń spózniunych: 4 (2 z sierpnia 1931 r. 
1 z czerwca 1931 r. 


lotal dont déces des enfants Total dont cóces des enfants 
eż. kob. raz | poniżej 1 roku | 1-5 lat ||męż.|kob. raz. | poniżej I roku | 1—5 lat 
au dessous dunan]I-5ans au des ous d'un an] 1—5 ans 
Ss £ | =l m-h | Zb s | e| | mh. | 2-7. : 
SEI Rz EN Jm A O ti: km „CZ. 
BLE E| els ua] 411318 815 Jo iial / 
O Po A A Ka at SS TR, > 
ola có Aa Els a 
3 A 3 1 m Su > = SW SEA ch 5 Ny E SE „iBT Pr 
qa EE De EE GE D paz anses 
= =m — sm zm = — — a A EECH == => — — Z 
e Sëll LEE S$ ap" e O A PES CZA fo dn SE 
DA AO NEO R RS | RE JE Kéi rż EEE EE 
| 
ac 2 e EN EE SC cÉ RA dE E 
ein ae KEE kel se DER E E Be 
Me = SR | = cię: 6 BR | EZ e aa 
ZE Et rzeka A o NEE pot ee e | = 
1512/27 | 21 El ll Dë 17/13/30 2| 1] ¡- | — 
RS EE RZE ma a 
A TU Eg a RK AA SĘ gry b” KO eh, PAD" Kazeto 
der EE A Al a UE e Ke DEN GE 
| | 
| mik Hefe SSC IWA CZNE bel | Fajna” ët, A 
31114 21 1|-|- e w RO REA e Es 
EN ele Abe | Mi Mag USA zał © Pi PE | OA 
E 
ell NEE ee ek? dj Sa e ee A "5 
1 SEA cza Ed = cal śe kx: URE ZA EA EW" PRA KEK 
a BA ZEP zone ¿fl O 284 ji A owe | => 
-ahl E-i- 
ION OS | 71 - 1 — | — 11 E T 4 8 IN E 
th E le E Tag EE PRO r Klee ës 
SCE Maj. AE za EH EI E E 1 
16 Ga Elsa E A=" | o 23 | 45 34m EE EE E 
Ee BEZ. A O EE 


1 z maja 1931 r. 


SB 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 


c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według stanu cywilnego 


Decedes au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


U S 
Cer ; pe ¡o ie pr ESA 
Zajęcie matki BIES Zamiejsc. Ogółem W ERZE ERR 
Profession de la mere PAD PORĄ pO Total E ENER FA MA SAIE 5| 2 + 
domiciliée | de passage CENCKEJEERIISTIEKE Ss 
A y O CO E E o 
1. Miejscowe — Déces par- 
1. Pracownice przemysło- mi la population domi- 
we — Travailleuses a'in- ciliée 
TEE 2 PASY CC Ce ð mężczyźni — hommes | 13 | 45 |, 4 | = | — 62 
2 Służące — Domestiques 1 3 kobiety — femmes 22 28 28 — — 18 
A EREM, TEE EE TO 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total 35 73 32 | te ME 140 
biurowe — 7ravailleuses 
de commerce et debureau — 1 2. Wszystkie zgony — Tous 
les déces 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 21 58 P> — 84 
fessions libérales. . . — — kobiety — femmes. .| 25 31 29 — | — 85 
5.1 dy — 
Ak Er re Ogółem — Total . | do | 80 u |-|- | 160 
6 Bez zawodu i nlezna- d Według narodowości — D'apres la nationalité 
nego zawodu — Sans 1. Zmarło miejscowych: 189 Polaków, 10 Niemców 
profession et profession Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands. 
inconnue . 1 innych i nieznanych narodowości 
autre nationalité et de nationalite inconnue. 
A TEE lu w eZmarto wogóle: 226 Polaków, ti Niemców. 5 *Pinnych-eniezn 
i narodowości 
Ogółem — Total . 8 1 9 Total des décés Polonais, Allemands, autre natio- 
nalité et de na ionalite inconnue. 
c) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Csoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par áge, par profession et par culte. 
(Personnes au dessus de 15 ans selon la profession des parents). 
| Miejscowe — Déces z Peces parmi la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les deces 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie -— Culte Zajęcie — Profession 
z SSE Tes E „S eg E S 
Wiek a z E CHE s S S | AF E O O O E S 
z» S 13 EPEE ys SA JE e A Ace 
lat SUS Kreta A [BE Sł tor a e A e E 
AS O Ee e E LS? GEN reg Ke E DE ESEJ PRZ 
Age-ansl E | Y S 38185 313138 (ee dl EECH [3 ¡2 5) 5] -|2|ó *eleél ś|es| S 
ol S II E s | v Poza AI | NPA pt © Oce | waj GG | b= v TF * |S5| O 
Si Kal , -7 B N | BEIS zs] e t9 2 i a 8 D | BENGI e ES = 
| kc) o : == a Z, Ek | ES U Q SE, = a = Cl o | ESS: 
MEN ES E ERE | | A EA a e EE E 
= WEA E o CKW: E a E >. | ko ze SĄ Z EZ: RS E 
£ bb Slug 2 | w PE E A a E 2 sj A LA =p © | 9 S B Iess E 
e E o eg o Ze 5 o E a H E © N a= g ES E . zeg om 5 Ke E o a 5E N aS ES 
s Ss | 3 ]|o || > E SEA 23 | y |NB| 5 = v I A |o fej o E e [99 Aon a af O 
ESOO Pa E E o A A RE A a A a E 
> U E | |s > > A AO S d E S&S [a8 > C AE a EA E RE ed, 
> ==] | A O A A A A SĄ 
Dona E O A SO SECH KAMEN 1| 43 49 |- | — - || 2 |1725 -| 3|- 1] 49 
o= OS A A R AS ro | EE DA A E er TAS EE PLZ 
11—15 ia Zi GH ed AA Fae 1 ] 411 3| U — |—|— |  — | — EPK 9 => | L 4 
16—20 SZCZ KOSA BR | SC IST. EE 2 b 3 = SB „id WE d 1 O+ alg de AN Se 1 5 
A PU lA = EE 5-2 Me = GE) 22" E E EL Ar a a T AA E de 
O Sr y a PA O E ERS 4 at A A e 209526 A Ee E A RE 
41—50 | 16 KB | O EJB a 4 GC RER IER STAZ A WO ZA |= Sida IU 13 
51—60 ER BE | 11) 3% SC? 10 EI EE Ee el ES 
e A E ee d dee ] 13024 1107537 [alas Lg E o al AOS 
ma BRA 1 HAK TH 413 ZA He aal 35 | 5 Że qe 4 ge GE 25 | 41 
een |asz|12| 5|-| 7120 91] 40] 2] 12] 4] 65 [200 ajoj 2|17| 4 65 [200 222 | 15| 1| 1|18 | 24) m 58) 2 21 | 5 | 72 |239 


Przyrost naturalny ogólny 172 miejscowy 162. 
yurodzęń żywych 1,82 


W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 
, zgonów 0,99; małżeństw 0,81; przyrostu napływowego 1,17; ogólnego przyrostu ludnosci miejscowej eh 


Il. zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Déménagements hors de la ville de Poznań 


1. Ilość i stan rodzinny przeprowadzających się 
Nombre et ćtat de famille des personnes qui ont dómónagć 


en _ Ñ_ _ _ __—_—_—_— o e o oe — — _—Á 


3 Wyznanie przeprowadzajacych sie 
Culte des personnes qui ont déménagé 


rz. kat ewang. . inni i niezn. 
Ogółem — Total Stan rodzinny — Efat de famille catb- ong moja autre et SZ 
Mare SPT SRR. ie romain lique mosoique | inconnu "Go? 
> | O 
Rodziny — Familles Osoby sa EE EZ | 2. że eler 
samotne | | | 
2 | | 
m. k. EA głowy członkowle SA ZYD 2440, 60 94 | z 27 , 1 32 1 1 2593 
Bęc ` b sonnes Affiuence | | | 
h $ Së chefs memores || solitaires Odpły | | 
sem GEIER A ere pływ Ke ` paste 
| KEE | m.| k.  Ecoulement | 20% 59| 95, 18] 19 ,. 1] 35, 2] 2358 
i h f A. | / Różnica | 
= | wë, Gs: Ge gi Or 
e e | Différence MY +1 | =1| —6 | +8 3 | —1 |-+235 
Ge | Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
rzypzyw. bar lość osób, przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
Afjluence 1129| 1464 | 2593] 112 | 47 | 108 | 216 5 1201 się zagranicę. — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ | 4. Zajęcie przeprowadzających się 
EŃ $ 1213| 1145 | 2358] 107 | 66 | 98 | 199 Asi 880 Profession des personnes qui ont déménagé 
Różnica | | | | > 8 | 3 
ZS | -235 BER st > $ 
Eed EE E EE Ho p nA |. Mężczyźni — Hommes ei EIER 
SEILER 
A St IOolec 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 
Dokąd wzgl. skąd?) — Industriels, commergants, SR 
d ña ; i 5 > i indópendants . i y 9 30 — 11 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzędnicy prywatni — ‘Employés . Ska deg ALLE, ADO +13 
(Où resp. d'où?) 3 ` Rzemieślnicy ıczeladź) — Artisans . . . . | 320 | 329 — 9 
= 4 Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . . 100 95 | +5 
FE Że 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
` Se ZEW ZE: liberales. . . 45 59 —10 
+ 30 IPS An 3 6. Uizędnicy publiczni - Fonctionnaires publics 130 92 | 38 
SR A żę 25 oz 7. Wojskowi — Militaires . . : 14 7 + 7 
ug |5 OM Es aS 8. Inne zawody — Autres Ehe Seine, Fo 31 35 | — 4 
Ee AA A AS O, 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Y GË 
Exa En ES |EG Ev U A S 3 i ROSY g 
Zeg SÅS ll KEEAEE Se EAR z fession et profession inconnue . . . . | 281 | 394 | —113 
Se Saal Sal Es Zs SA S]a Ogółem — Total | 1129 | 1213 | 
NU |JĘSGJĘYR|ou ER. ERJ OSIER IL Kobiet F 
se Ice S El EG = s9 Ss 3 E z S . Kobiety — Femmes 
SA SE ZZ =8 Qe SG ŻE +8 1. Robotnice itp. — Ouvrières etc 53 29 +24 
ię Pe ODRZ ZS 2. Służące — Domestiques . 622 | 427 | +195 
=> 3. Urzędniczki prywatne — Employés 122 87 +35 
Przypływ e S | 4 Zawody umysłowe wo.ne — Professions 
Affluence 1866/ 209 86 | 247 | 99|-691 3| 14 libera le a e EEN EA. Ae il 9 + 6 
Sé | 5 Urzedniczki publiczne — Fonctionnaires T 6 Th 
piyw = E 4 publiques . . TE A 
Ecoulement 1493 216 59 | 210 127 | (9 | 11, 77 6. Inue zawody — Autres professions Gs, 131 106 1-95 
| | 7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans kie; A | PA 
LE Le REES op | el nl 63 fession et profession inconnue . . Bä 
Difference ET | | Ogółem — Total |1464 |1145 | +319 
b) Przeprowadzki wewnątrz miasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 
na lub do — d 
bb T RO w 
Przeprowadzono się w a N | = | > 
la ka O 
Nombre des personnes qui ME E S N =N e Gi = 4 > = E 
SK 5 a O A ma N 5 © U "a <a U cd EXE U ~ 
ont déménagé B=| Ę = 9 o S S z A 5 ZS = = sS| 3 S 
ei = o S s = a D = DA 
a Z Z EZ AC EM OSOZ Po koi SWO PEZET OE 
Z de prawego brzegu Warty . 108= 4%. 07 ECO EN En O e 356 
„ Centrum . . E -gg E 87a] ee pod: AO PA czyni uf e 
s Wildy+ A 41 | Fo 399 136 61 3 18 — | Gg 10 29 11 — 871 
„ Jeżyc i Sołacza . 19 244 95-| 490 133 ER 6 1 3 | 2 6 24 | — 1046 
„ Św. Łazarza 17 167 | 61 161 330 51 12 — ' l; Dają A0 13 832 
„ Górczyna . 3 7 GE TN EA aE | A IIFA ZĘ YZ 65 
» Głównej 5 9 — 5 — 1 59 — — — — l | — 80 
„, Komandorji = 4 4 2 aż La 5 E | raw ge az 1 ew 16 
„ Rataj |. > ùi Tilen 2 ZY] CJA a Zoo: E dE REZ ne 11 
A Staroleki Matej : 2 6 1 4 2 1 — | — 1 3 — 1l = 21 
„ Debca . S — y 9 4 8 1 ] — — — |. | 16) — = 36 
„ Winiar . ; 20 2 10 8 1 l — | — — — 4 | — 49 
vn Naramowic dom. | zee | = Sig, ër Ć aj | m. sez pa | Aja Z 2 e ZC 
Ogółem — Total a] 232 | 1270 | 640 | 1029 "© 184154 |-"10] 717 |. 26] 2.69 P+ 89 - 1784408 


2. Stan rodzinny przeprowadzających się. 


Etat de famille des personnes qui ont déménagé. 


II. Zdrowotność — Santé publique 
1. Przypływ w Szpitalu miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Ogółem == 
Total Wiek lat. -- Age ans 

Ogółem 

SFAECSESESESEDESEGESEE: Total 

Ogółem — Total 4408 © E: E? = pad = A | = 2 © e ` Gef 
SE mężczyzn — hommes . . . 1988 kä: | | m 
TERA Dor, Figo, Le 12 | SE anecht E 100| 48 | 20 | 18) 4| 4 

zem — bl N: ; 
Ady ZE IG SEK W tem przypadków: (Dont cas del chorób zakaźnych 
Stan rodzinny: głowa rodziny mężczyzna 677 (maladies infectieuses) — — chorób oczu i uszu (affect. des orga- 
Etat de famille: chef de famille homme nes de la vision et affect. de l'oreille) e SE WEE 
(maradies internes) 82 chorób  plucnyc affect de | apparei 
OWA Era E 62 respiratoire) 36, reumatyzmu (rbumatisme) 3. chorób żołądka i jelit 
chef de famille femme E (affect. de l'appareil digestif) 2, zachorzeń potogowy:h (accoucbe- 
Członsowie rodziny: — Membres de famille: ments) —, chorób serca (maladies du coeur) 1, uwladu starczego 
(senilite) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych (affect. du 
mężczyzn — hommes . 150 système nerveux et maladies mentales) 19, świerzby (gale) — 
kobiet — femmes . 808 chorób skórnych (offect. de la veau - dermatologie) 18, RUY 
A „2 a płciowych (maladies sexuelles) 79, do obserwacji (observation) 4, 
Samotni: — Personnes solitaires. do opieki (soins) —. zatrucia (empoisonnements) 2 obrażenia 
mężczyzn — hommes . 1161 (lesions) 152, postrzał (par armes à feu) 2, chorób dziecięcych 

kobiet — femmes 1550 ZA LJ d'enfants) 19. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 
Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institution 


similaires, 
: e . e Z WF y = 
3: Zajęcie przeprowadzających się. Et eS S S ER SE: 
Profession des personnes qui ont demćnage. SĘ, ZA GE GEIER 
2] + (6, Gef 5 Y Gë E > ba 
z Zakłady SES GC OZ + ES DE: 
: = AE 
Ogółem Etablissements S z 3 Ww miesiącu or = Z E CJĘ 
Total S x au cours du mois iS E E Š d 
$ o ES 
l. Mężczyźni ~ Hommes Eszytul dla starc. Grobla 26 120 7 o Lu 125 9 
EE ae P SC Asile pour les vieillards 
amo as ni przemys Se andlowcy i rolnicy Szpital miejski: 
Industriels, commergants, agriculteurs indépendants 45 Hópital Municipal: 
2. Urzednicy prywatni — Employés 347 L St. chorób zewn. | 39 147 | 137 |--10] 99 6 
3 R teślni ladź Z, Cbirurgie | 
o. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . DC 609 lęg e > a : JST S 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 969 Maladies internes ? 6 |+ 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 13 III ARCE WS | 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics 106 Maladies vénériennes et 98 94 89 j+ 5j 103 1 
l | affect. de la peau 
7, Wojskowi — Militaires. . . . . . . . . * 33 d 
IV. St. dziecięca 39 19 oi LL o 30 3 
8. Inne zawody — Autres professions . . . . . 65 Maladies d'enfants 
9 Bez zawodu i niezn. zawodu - Sans profession AE +: dak: 5 | R d — 20 i 
eLZPLOJĘSSION=INCOHNUE"x AA T L T GE rev, 501 Maladies mentales L y U 
VI. St. płucno-chorych A i 
Ogółem — Total . . . 1988 Maladies de l'apparell A > 
respiratoire 
I. Kobiety — Femmes razem — ensemble | 416 | 401 | 377 [+24] 440 | 30 
1. Robotnice i p. - Ouvrières etc. 146 Lecznica miejska: 
2. Służące -- Domestiques 128 I. Oddział wewnętrzny e 
; Il. Oddział chirurgiczny P> 
3. Urzedniczki prywatne - Fonctionnaires privees 197 M. Odział chorób wener. i skórnych 4 | 
4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 2 Razem — ensemble 11 18 | 13 |+ 5| 16 | l 
5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 16 sën) ZOE 154 | 139 | 159 loo) 134| 16 
6. Inne zawody — Autres professions . . . . 284 », LŻydÓWSKki 40.0. © 8 9 13 E 4 
7 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession „ SS. Miłosierdzia |. 170 | Z231 | 209 E, FR | 5 
i SC 1047 Zakład św. Józefa . . . 146 166 | 157 + 9 155 17 
e A CAES KR OE Sanatorjum SS. Elźbietanek 56 | 101 | 81 [42 76 | 4 


Ogółem — Total . . . | 2420 


3. Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Desinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 5 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem . 120 razem 131 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées après les maladies suivantes 


fois 
Żarnice — Rougeole — razy 
Płonica — Scarlatine . . . . . . . 45 , 
Ospa — Variole . = b, 
Błonica i dławiec — Dipbtérie BONE: 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpérale . . . . . — ,, 
Dur brzuszny - Fièvre typboide. LO 
Dur inny er QUÉ QUE LV DUO Cds AA E e a, 
Grużlica — Tuberculose . 20m; 
Czerwonka =SDysent(erie/ Ae et AS 22%, 
Inne choroby — Autres maladies «2... «ue «1.00. CH 


Robaetwo = PbtiriaSe" a. AA 9.1, % 1 
SUJETO ala EE e Bo ZAIR IJ 


Dezynfekcji rzeczy — Desinfection des choses . . . . — , 


IV. 


l. Zmiany własności. 


4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. - 


Maladies infectieuses déclarées. 
A 


Rodzaj 1. IL IL. iv. V. VI. | vu. Ogó- 
rob Stare | Stare Św. i 

choroby Miasto | Miasto | Wilda | Jeżyce |Łazarz i| Główna Aia EI 

Nature p. 1. brz.| p.p.brz. I Sołacz|jGórczyn nowe | Total 


de maladie Warty | Warty 


Błonica 
i dławiec 
Dipbterie 
Płonica 
Scarlatine . 
Żarnice ! 
Rougeole 
Dur brzuszny 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty 
Typbusexan- 
tbématique 
Zakazenie . 
połogowe . 
depticémie . 
puerpérale 
Jaglica 
Trachome 
Gruzl. płuc . 
Tuberculose 
pulmonaire 
Czerwonka . 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 


ladies . | 
Ogółem 49 15 32 38 29 4 19 185 
Total 


1) 1 Winiary, 2 Dębiec. 2, Winiary. 3) 2 Starołęka Mała, 1 Dębiec 
1) 1 Starołęka Mała 1 Rataje. 5) 2 Starołęka Mała, 3 Dębiec 


Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
Mutations de la proprietć immobiliere. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
Ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquereurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire Haha PARADAS | BIE | 
au cours de 5 dernieres annćes IE woj. zachod. | z reszty Polski wer 
Sa da ee z Poznania | S 
A des autres pro 
ogółem odmownych 1 raz 2 razy 3 1 w. razy RB ŻE PAC OS autres 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne | 
al a | 53 21 e 64 4 | 5 J 
| 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich —, z rąk polskich 74, z rąk żydowskich —. 
2. Budownictwo (Budowle ukończone.) *) 
Industrie du bâtiment. (Constructions finies ) 
Š Pr n ybyło nowych > S Stworzono nowych 
S Accroissement du Nombre des bâtiments nouveaux . S E Nouvellement construit 
T5 llo T Ml Y hal d Ye 
= Q 
e budynków głównych A KE 3 , ES 
q j z dla czlów olicyn dla celów S E > > = 5 EN: ZS >g 2 Š 
© = 0 24? . e Y © E a pa sa SO a. 
a SE bátiments PrincipaUX | annexes destinées e S > s „| 5 S je WN der Só EE A IO 
= 2 2 destinés SĘ 4 9 = | 3 Z = GEN KR S 
` LC? vz £ 
E ER mieszka- mieszka- Q 2 8 ZSE 2% | sg „8 | SE > z 
S niowych CAR niowych S $ Z e EB e|2S] o — E LS GB ae Lë dë 
g Y H , D sa Wi D , . Gen E Si EK ai s A E 5 D Se z véi "e cu Pad GO 
> 5 al babi- EMRE a I babi- SV: T $ O ES GE CENA |Las, 
ZO tation RZ tation EG | E y AMI QIOE ab R ESAS 
| 
| 
IX. 32 13 — 8 2 9 | 16 24-43 67 207 8 


Wniosków wpłynęło budowlanych 145, zezwoleń udzielono 82, 


3 Budowa mieszkań. 


RÓ 


Mieszkanie o 


1 izbie | 2 3 | 
1 pièce | pokojach — 
Powstało 4 | 24 | 27 
Augmentation 
Ubyło 1 2 | 1 
Reduction | 
Różnica + — | 
Difference +3 | + 22 + 26 | 


V. Zamożność i ubóstwo. 
Aisance et indigence. 


1 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'épargne communale de la ville de Poznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych llosé depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
g A Nombre del Montant 
Depóts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépóts 


Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 


Situation des épargnes et des dépôts 94 590 22 516 118,99 
au commencement du mois 

Przychód — Recette 541 2111 816,58 

Razem — Ensemble 95 131 24 627 935,57 

Rozchód — Dépense 409 2 221 043,70 


Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mots 


24 722 sica | nm |2esoesoisr 22 406 891,87 


Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie 


liość depo- | Suma "ae 
i dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów 
Dépôts d'épargne en zlotys -or et dollars | Nombre de Montant 
des Etats-Unis calculés en zlotys courants ERRATA E EEEE E des dépôts 


Stan oszczędności w początku miesiąca 
Situation des ćpargnes au commence- 3 M2 050,0] 
ment du mois 
Przychód -— Recette 323 (63,32 
Razem — Ensemble ns 3 436 314,23 
Rozchód — Depense 425 989,65 
Stan w końcu.mieSiąca +... 5,476 737 a 3010 324,58 
Situation d la fin du mois SÉ ET 


Total — Ogółem A +B | 25 409 E 417 216,45 


23 


Mont - de - piété municipal 


loan bra ds Am i esjęseicjit 


l 


Y 0 
SES o ò| oS 
55 [Sn SN] FLES 
NZO AN su 3 AA 
> So ENE 

2 X oe A7 KÉ SE 
cu U 0 z U “Sy 
OTa UN Ed, Es 

ES oO ES os S 
N E Oe E 
Ke ZZ AO 
E RI RES 


Zasób na początku miesiąca 


Q 
Fonds au commencement du mois 33769 a ŻA 
W ciągu złożone r . 
miesiąca | gages déposés en vente DECH 113608 33.03 
Au cours | wykupione 3293 | 128806 | 39,11 
du mois | gages retirés 
Sprzedane publicznie Aa 
Vendus aux encberes 1124 43920 39,07 
Makon ESAFE 34856 | 810842 | 23.26 


A la fin du mois 


*) w tem 2091 prolong. 


Constructions d'babltations. 


— | z A» nnn 


Lokale handlowe 


— Logements d 
i przemysłowe. — 


et | > | E lia oboen Locaux industriels 
RIE SER | eb plus | total et commerciaux 
PR LITO 2 2 RET] 10 
S E E REZ 
| | 
+9 ER E Ale E +8 


3 Miejska opieka nad. ùbogimi i sierotami 
Bureau Mun;cipal de bienfaisance. 


PASI 


espersonnesrayées | 


Stan w początku mie- 


— Situation 
és 


a la fin du mois 


Przypływ 
Inscriptions 
Radiations 


siąca - Situation au 
Odpływ 


commenc. du mois 
zmarłych. - Nombre 


des dźcód 


I 
4 


Stan w końcu mie- 
W odpływie jest 


siąca. 


Ubodzy w opiece ob- | | | | 
l. wodowej. - Pauvres | 4917 54 

secourus. 
Dzieci w miejsxiej | 
opiece - Enfantsen | 
tutelle municipale | | 


w lym roku Życia |, 
au-dessous d'un an 394 67 


od |--2 roku życia 
de 1—2 ans ZR, E | 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 2095, w tem 1755 mężczyzn, 334 kobiet, © dzieci. 
Vi. Praca. Travail. 


Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 
Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


a) 
b) 


e 


8 uE Rob. miejscy 
As So Ouvriers 
v È = municipaux 
SĘ 53 unicipau 
SE OE 
: die EAE EC ER Gg 
Kategorje robotników -5| SH el BE a 
H . «4 P ez D DA are em — Y 
Catégories a'ouvriers ZĘ SIE EO|2RS ES 
EA. A — R t en 
SJ KI LEJ ECH 
Ce Y vu a N S CS Eë 
EIS Ee go) 
gr gr gr gr gr 
dE 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu A 
Artisans jusqu'à 2 ans aprćs la terminaison 84 84 1165-180} 106 103 
de l'apprentissage 
V owe A A 100 | 100 e 116 114 
EP A cia aTi A as 138 | 134 
maries 
AA BE ARTY M Bks 138 | 134 
au-dessus de 
Robotnicy przyuczeni 36 39 180*) 106 106 
Ouvriers qualifiés | 
Robotnicy 16—18 lat | 
Ouvriers agés de 16 à 18 ans 42 des - | > 
e AR EA 69 | 69 | 65-75 41 71 
y ponad 21 lat samotni d 
„  celibałaires au-dessus de 2] ans 64 84 |90-100 100 100 
„ ponad 21 lat żonaci 84 84 100 100 
vw mariés au-dessus de 2] ans J 
Robotnice 16—18 le c x 
Ouvrières agées de 16 à 18 ans 38 38 p > 
" UI 18—21 1 49 49 a 51 51 
es 56 | 56| . 64 | 64 


au-dessus de 2] ans 


Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni, 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotnik zawodowy, 


2.*Posrednictwo pracy. 
Placement officiel. 


Przemysł spo- 
żywczy — Ín- 
dustrie ali- 
mentaire . 

Przem. konfek- 
cyjny - Indu- 
strie de la 
confection 

Inny — Autres 

Robotnicy nie- 
kwalifikow.— 
Ouvriers non 
qualifiés . 

Służ. domowa 
Domestiques 

Służ. folwarcza 
Ouvriers des 
fermes 

Służ. sezonowa 
Ouvriers sai- 
sonniers . 

Pracownicy ko- 
mun. — Fonc- 
tionnaires 
des commu- 
nications . 

Biuraliści - Per- 
sonnel de bu- 
reau ` 

Subjekci hand!. 
Commis de 
magasin . 

Inni umysłowi 
Autres tra- 
vailleurs in- 
tellectuels 

Prak. term. — 
Stagiaires et 
apprentis 

Inni — Autres 


Wolne Podaż ; KE 
miejsca pracy Umiesz- 
b czono SN Ce 
Offres Demandes S|E BĘ 
d'emploi d'emploi gesent ER 1132 
< | ff | 2 ER D E 
bf f Ezp b AER bp A EBOX EJES 
Przem, Metalo- 
wy — Indu- | | | 
strie des mé- | 
taux „| 63 — 63 | 723] — 723) 63 E 631 -80| — | 589 
Przem. budo- | | | 
wlany — ln- | 
dustrie de la 
construction | 56 —| 56| 524] —| 524] 52 -1 52 1,44] a 428 
Przem. drzew- 
ny — Indu- 
strie du bois | 25| — oa 335 —| 335] 25 29 Ai —| 303 
Przem. skórny 
Industrie des 
peaux et des | 
cuirs ——|- | 101) 8109 — | —| - -,7 | - | 102 
Przem. papier 
druk. — Tn- 
dustrie du pa- 
pier et poly | 
grapbique 12] EE ENEE eg e e Is Te E 


od 
E 
0 
- 
N 
—» 


569/2025) 8532878] 558 


— 41| Al oi 55] 145 F 41 A 


EA 
88] ai 48 102 40, 48) 88 


| | i 
[2 | | 
29] 19) 48] o 19] 28] gl19 28 OI p 


506| 5411047] — 


AROS - zi 


-175| 643 7 — — -8 
| 1) 1 =|- 
a AN 6] A SÉ HEN 


Ogółem -Tota! 2,638] 24 [6379 


W tem z po- 
przedniego 
miesiąca — | | 
| | | 
2! — a RY A ER — | sed — | — ke — 


Dont du mois 
précédent . 


D _ . ca $ . P e E 
EE o Li ARAS, 

ASIN. 
KA td 
E ~ 
En EM. 

| 

sl 

Gz 

TRY TOS 

UA KEN 
| EN | 
m z | 
© 3 Dt 


Uwaga: Liczby powyższe dotyczą wyłącznie miasta Poznania. 


10 — 


Vil. Aprowizacja mięsna. 
Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia miejska i Targowisko. 


Abattoir municipal et Marché aux bestiaux municipal. 


1) Spęd i ubój. 
Introduction et abatage. 


ES AE 
A ai 
U zc BS HARRY UT i KE ER | PR Ee 
SGISSJESIEEJSTISS|sa|ssję$| RE 
S e = 
ZJKCEJEREFFCEJEFIEKICEJEE] OS 
spędzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
fes. «mal 23d tele 1639 ¡12858 3001| 795| — | — | — | 19109 
ubito 
Nombre 
depieces 
abattues | 138 | 496 | 826]11153/3335|1241] 411 3 | 15 | 17618 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux municipal. 
Z y% E 
© o A e 
ZER e ol X] o -2 Y| Gm EE 
SIE] EFA EJS < 9| OE] KSZO ale Si 33 
So3|s 312 8|3 s|[u 33 *| 82125] wo 
3s|9312 Sa alo S| Ssl Ssa as] OR 
Nadeszto 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 206¡ 524]1601/10680/2090| 630 — | — | 15731 
drogą kołową - par 
les routes. . .] 25] 31] 38/2208] 911) 165] — | — 3378 
Wystano 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer | 99| 74| 937|3087| 32 4 — | — | 4233 
drogą kołową - par 
les routes. . . —| -i — | -l — | — | — | — — 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . . . . .1132| 481] 702980112969 7914 —| —|] 14876 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la vote d'embranchement. 
> = W wazach 
23 la SG]. Si sl, x|o2] El Slsel 8 | piętrac 
S SIS S| 88 $| F 5/2 Sis ola s|85] ES | En wagons de 
solu 2133 E alo 255 [23512 Sas] OR |1 1 2 étages 


212 | 536] 1618] 11605 | 2282] 1012] — | — | — [17465] 440 | 30 


Nadeszło 
Arrive 


A 


Wysłano 7 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


eme? 
e 


m ` Fee 
LL 


TIRE E RAE, A AS 


wën, ` A (m 


VIII. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nócessitć.- 


17" "Nea jic AC sz €- ce my dieta! 1C.Z me. 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub It tydzień | 2.tydzień | 3. tydzień | 4. tydzień 


miara Í 2. gi 4. 
EEN semaine | semaine | semaine | semaine 
mesure zł. gr. zł gr. dé te zł gr. 

Ehleszżytne=spPainzde>seigie Merz. 0 PR, 1 kg. 38 38 38 | 38 
Chleb pszenny — Pain de froment . . . . . . . . o 80 80 80 80 
Mąka pszenna — Farine de froment. . . . . . . . + 50 50 50 RO 
Mąka żytnia — Farine de seigle . . .. . .« . 7. z 40 40 40 40 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . .. . . . . . 5 50 50 OU 50 
Giochepolny: SPO1SG. e. d mai r ES oz ti Lauk 7 DU 50 50 50 
Fasolar ad aricots ioe REE r e „CREE d 100 100 80 80 
Cukier”SSUCre" AAA A O o AR x 1,56 1,56 1,506 1,56 
Mieko, niezbierane_— -Lott non- écrémé AE byf 30 30 30 30 
daat, == A A Deg E EE PY ag €. OR e EA la de 16 16 16 
SersDlaly"ERromage DINO". a Too EWC M. 1 kg. 1,20 1,20 1,20 1,20 
Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf ...... G 2,00 2,00 ` 2,00 2,00 
Cielęcina z k. — Viande de veau =. 4 ©. Idy, > 2.40 2,40 2,40 2,40 
Wieprzowina od brz. — Viande de porc. . . . . . . 8 SS 2,20 2,20 2,00 
DION MaS WIEŻA == Fara Jea SE w E 20% * 2,60 AGO 2 60 2,60 
Olejsrzepakowys= Fujetde colza 144231 e a 23 BA. 2,50 2,80 280 2,80 
Masło niesolone — Beurre frais . . ... . . . . . l kg. 4,83 4,80 4,80 4,80 
Smalec wieprzowy — Saindoux . KA OSY. - 3,20 320 3,20 3,20 
Ziemniaki — Pommes de terre . dA FIE" S 8 8 8 
Sól biata — Sel blanc DEG A 36 36 36 36 
Kapusta kwaszona — Cboucroute E aN e 40 40 40 40 
Marchew -— Carottes ene AGO T 30 30 30 30 
Kawa palona naturalna — Café torréfié . O be A 8,00 8,00 8,00 8,00 
Kawa zbożowa w p. — Café de blé . rep A T 120 dal 1,20 1,20 
Węgiel kamienny — Cbarbon Houille M TREE 50 kg. 3,60 3,60 3,60 3,60 
Nafta SAPEtroles 7. Bac Z Pd LOSE: Er 65 | Di 65 65 
Mydło do prania — Savon ordinaire . tw Wyk, 1 kg. 2,20 2,20 2,20 2,20 
Gaz — Gaz . boja 2 — 1 cbm. 30 30 30 30 
Elektryczność — Electricité AI I kwg. 60 60 60 60 
Przejazd tramwajem — Tramway "Ao MPE NZ A 20 | 20 25 25 
Numer gazety — Journal . E PS ER 20 | 20 20 20 
Strzyżenie głowy — Coupe des cbeveux MARS Ce 1500 ehn 1,00 1,00 
Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbedtre 

et de cinéma KA » wz! ar = 1,50 1,50 | 1,50 1,50 
Drzewo rąbane — Bois fendu e 1 mtrp 25,00 25,00 | 25,00 25,00 
cebula GET a RL JR RSE 1 kg. 50 40 40 30 
(ręś — Oie R ROR nie notowano 

Karpie — Carpes . E A n skaza 4,40 | 4,40- | 4,40 

| 


Uwagi 


Notes 


z przemiału 70% 
l z przemiału 65% 


z przemiału 70% 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodnia młesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


(Dans la derniere semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment . . . . . . . : 20,50 zł 
Żyto — Seigle. . . . . 22.0085 
Jęczmień — Orge , 20,00 — 
Owies — Avoine . 20.504, 
Proso — Millet nie nutowano 
Tatarka — Blé sarrasin nie notowano 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano 
Len — Zin 3 A T nie notowano 
Konopie — Chanvre nie notowano 
Swinie — Porcs 96,00— 136,00 zł 
Woły — Boeufs 53, 00—108,90 ,, 
Cieleta — Veaux . 68 00—119,00 ,, 
Owce — Brebis 80,00 — 100,00 ,, 


Kozy — Cbevres . nie notowano 


3. Wskaźniki drożyźniane. 


Nombres indices des prix 


Budżct rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodn.u 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schémas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. C  łculs basés sur les prix de la erniére semaine du 

mois, tandis que d'apr le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


CEEE E N AS 


1913 | 1931 | 1983 | vumm 
: VIII. AD EW IX. 
1. Koszty wyżywienia | TE 
Coút d'alimentation | tyg. zł 52.141 43.721 4336) -- 0,41 
a) schemat Calwera wskaźnik | 1001 oi 83 0917 
schema de Calwer indice | ef 
b) schemat Komisji Płacy Kapl A 33.511 33.101 32.79] — 0,31 
schéma de la Commis- nik 
sion des salaires indire 100 99 95 | — 0,94. 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zt] >» 65] 3] 3,13 e 
schéma de l'Office Cen- Parjozral| "` g 3 : 
tral de Statistique indice 100 86 | 86 ES 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres nécessités 
a) schemat Kom. Placy PCR al 21.16] 26.32 | 26.33 be, 
schéma de la Commis- Tat 100| 124 | 19 
sion des salaires indice E? 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł | 203 | 406l An4l — 002 
schéma de l'Office Cen- | Perjoar e! z 134 A ZE 
tral de Statistique indice Les % 
w tem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage o PARA | A ZA z = 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels pe A POR oz palos R 
odzież — etoffes pour 
vêtements et Chaussures | zl | PO o ów AO OS 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie | 
a) schemat Kom. Płacy | me  zł| 54 69| 59,42| 59.11] — 0,31 
schéma de la Commis- | Dä 
sion des salaires indice 1CO | 109 | 108 | — 0,529 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzienaiezł | 663] 719 717 | —- 0,02 
schéma de l'Office Cen- | PZ {237 z! 
A de E a ee 100 | 107 | 107 | — 0,22% 
4.Żyto (25. w mies.) 700 + A 32.60 | 21.40] 22.501 + 1,10 
Seigle Aa 100 | 66 69 | + 5,14% 
9. Płaca robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- SE A 38.88] 46.00 | 46. Ed sr 
laire d'un ouvrier non Kisz 100 | USAS - 


qualifie 
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IX. Varia. —Varia. 


Dostrzezenla meteorologiczne. 
Observations météorologiques. 


1. 


. A l Maxim. | Minim. | Średnia miesięczna 
Stacja Poznań — |——— rozy A EE EE La 
Uniwersytet = 
RA dnia | stan |dnia| stan | IX. | norm. EJ 
Station a Poznań : j EE WIER EK S 
L'université AR E ea WEN 
* | 
l. Temperatura powie- | | 
trza (Celslusza) 31427 AMEA o NOE 31 1306 | —23 
Températures 
2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. l E? ES | det ES 
Pression barometci- 15 | GLI 5 | 395-530 eS 
que (mm) 89 m au | 
dessus du niveau de 
la mer. 
3. Pręż 
e pary (mm) EBEL 97 5,3 8,4 8,9 1-05 
Tension de la va- 
peur d' eau (mm) | 
Wilgotn. względna 9] 27 98 10 49 82 77 +5 
Humidité relative % 
4 Zachmurzenie (0-10 _ | _ m ak: Geib EE al 
Nébulosité (0-10) | | 
| suma LEWEJ 
D. Opady (mm). som € mensaa(le 
Prćcipitations 4 | 11,8 ge Zei 48,1 | 43,0 |+ 5,1 
atmosphériques (mm) 
| suma miesięczna 
6. Czas trwania  usło- somme mensuelle 
necznienia (godziny) ` TI: | SBE AG ZARA ZHAO, 
Nombre d'beures | yA | | 
d'insolation | | | 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par jour. 


N. NE. E SE. S$. ŚW. W. NW. Cisza: 

lt te 02%) 270) ra m 2002291144 7 razy 

Dni pogodnych (Nombre des jours clairs)  — pochmurnych 
sombres) 12, — z wichrem (de bourrasque 0, — z opadem 
(de pluie) 20, — z burzą (d'orage) — Z gradem (de 
grele) — z krupami (de grésil) —, — mrożnych (max. 0°) 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 00% (de froid au -dessous 
de 0° — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) 2, 


z upałem (de cbaleur) 2 z pokrywą śnieżną (de la coucbe d 
neige). Er ` 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau. de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm, cm. cm. 
deg, Os CARAS 3. 220 CAE DA O: 
6. : 44; a a Sm: 443 D : 48; 10.,2743); 
M4 746% = M2: E 40% TOSSA: 14. : 42; 15.: 46; 
O A A EE 18. : 60; A 0T 20720 1% 
21 60 as 23 OZ: RÄ AE Y 25. 62 ; 
¿e DO, Pr21 6] O 28789: 7 20-34003$ 30 : 109; 


3. Działalność straży pożarnej. 
Activité du service municipal des pompiers. 


PP EE EE 


L ll. Mi. IV. V. VI. VII. 
Stare | Stare w. Inne 
Miasto | Miasto | wyda | Y" |Łazarz 1| Główna| dzieln. AE, 
pa 1. brz. |P.pr brz. | Sołacz |Górczyn nowe 
Warty | Warty | 
Pożarów | 
Incendies | | 
wielkich a, 2 Ee CR Ce | — — a 
grands | 
średnich . bai Za = o KE? | BEN A 2 
moyens | 
małych 2 | 1 1 Da c= | ZK | 5 
petits | 
razem 9 1 | Die ré zk | a Z 7 
ensemble | | | l 
TRA E ra I ZETA A EA SAR 
Pomoc dor. 13 | 3 | Zä 8 ji 4 mó 25 
Secours 
immédiat | | | | 
A'armów ogółem 39 
Total des alarmes - JĄ EF 
4 Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż- 
czyzn Kobiet Ogółem 
ay Femmes | Total 
Stan w początku miesiąca ze o a 
Situation au commencement du i 
mois . e O PGE 
Przypływ w miesiącu 
Inscriptions ou cours du mois de tE kB 
Razem 
Së 358 176 534 
Odpływ . 
` R 
Radiations . | 341 175 516 


Stan w koñcu mleslaca 


Situation á la fin du mois . d 1 18 
W odpływie jest zmarłych 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayées . Ser, E zë ES 
5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
llosé zgłoszonych przejezdnych Gë, 
: 3205 
Nombre des voyageurs déclarés 
z tych a) w hotelach y 
755 
dont aux bótels 275 
b) u innych E 
A: 
chez d'autres 50 
W tem z zagranicy 386 
Dont de l'étranger 
6. Gazownia Miejska. — Usine municipale a gaz. 
Zużyto 
Consomma- Produkcja — Production Oddano 
tion Ž | na miasto 
aS S z S d SIE Ei dwugazu oppa Gaz fourni 
OZ 12 y y] Węglowy | wodny O 
ES Epa Ę gaz de gaz BOŚ total de E 
e o Sle S| bouille | à l'eau g somme |. 
ge mê m? m3 m3 m3 
2828 — | 1731800 — | — 1731800 | 1729300 
| ` 


7. Elektrownia miejska. 
Usine municipale d'électricité. 


Pobrano ener- 


Zużyto węgla 
Spalono na wytw.kwh dag E |gji z obcych 
pod kotłami węgla kg EJ kWh zakł. kWh 
kg Consomma- 


Energie ćlec- 


tion de char: f 
trique em- 


LE Production d'éner- 
Cbarbon consomme | 901 a! usine 


„aka ie électrique a la 2 RADA 
sous les chaudieres En e E SE Ge 
par ! kwben del MA res usines 
kg kz électricité électriques 
stara nowa stara | nowa stara nowa stara | nowa 
anciennel nouvelle | anc. | nouv. lancienne| nouvelle | anc. | nouv. 
— 1682284 — 0,78 r= 2172729 A 6890 


Stara Elektrownia nieczynna. 


8. Wodociągi miejskie. 


Service municipal des eaux. 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion del'eau 


me 
Śródmieście 196 818 
Jeżyce OTI 
Sw. Lazarz 06 214 
Wilda 59274 
Sołacz s 3 541- 
Dębiec Sir 
Rataje 1 156 
Starołęka 4185 
Główna 4 559 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers ¿Me 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale I domy czynszowe 
Offices municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons AE 

de rapport 

GH 577 900 


9. Przeładownia Miejska. 


Etablissements de transbordement et entrepóts municipaux. 


Ruch kolejowy 


Mouvement de che- 
min de fer 


Ruch żeglugowy 
Mouvement des navires dans le port 


Przy wóz. 


Importation: 


1 berlinka z pojem. 10,5 ton oliwy 


l berlinka z pojem. 19 ton oliwy 
i 4 ton wirówek 


Przywóz wagon. 


Wagons TT 


Wywóz wagon. 


l 6 | Wywóz: — Exportation : 
Wagons sortis 


22 berkinki z pojem. 6845 ton węgla 


19 4 of 4408,5 ,, jęczmienia 
"El A Au 150 ,„ mąki 
Ogółem 111112, £ 723,5 „ żyta 


Total 


z , Lee: sk. - We Atten ry i a a e Ak <= za rm FU A Se 3 egs ary + e a + % - e Ai Ta < LY Y. e: P REF D Er "e" a gem a = 3 EH 
4 - = > f Ce. ze . A gë ` e e e d ~ d 3 q 


ff 


zestawienia kwartalne. — Relevés trimestriels. 


(za czas od 1. Vil. do 30. 1X. 1931 — de 1. VII. d 30. JX. 1931). 


1. Małżeństwa — Mariages 2. Urodzenia — Naissances. 
według zajęcia małżonków przed ślubem. Wiek matek noworodków żywych. 
selon la profession des mariés devant la noce. Nós vivants d'apres l'áge des meres 
Zajęcie kobiety E S llość noworodków w miesiącach 
Profession de la femme y E ; Nombre des nouveau-nós au cours 
SCH = ====—=|f 6 Wiek matki | Ilość des mois 
Zajęcie mężczyzny SL > O atak 
Professionde ! homme Ek recz Es A W ogólnej liczbie 
Professións déclarees a cóte ES NOM | w tem A ślubn 
LL Age de la - | miej- . 
1 Sail ESA EM o Bag Ca RER i | 8 Sos SC Ka | Ge es Nombre des naissances illégitimes 
OR Ga See VII. VI. [ IX. Naa c$ parmi 
à | a la popula- | miejsc. ` zam. 
1. Samodziel. rolnicy, prze- gamie | Y pomo | 1a population 
mysłowcy i handlowcy ESA 
Agriculteurs, indu- oniżei 18 | 
triels com.mergants in- P ) | , 
> een Ha RES -| əÆ —} —|—] ıl —| 5l g 44dessous de 12] 8| 4| —| 12, 9 7 3 
s SC fe e „ 18—20] 82] 30| 30! 22 82, aal 27 7 
Paka EE 21-25] 379] 119/140/125|384! 332] 55 26 
5 —| 37| 5| 4| ıl 3 1] 34] 85 y 
; SCC A „ 26—30] 469]178 | 155|142|475| 419] 46 18 
Oz NA A 31—35| 282]121| 86; 81|288; 253] . 17 11 
, —| 31] 47| 54] —| 2 36] 174 de | | 
l | c i ` 36240: 117/4109). 34 EA ECH een e 
4. Robotnicy — Quvriers | —| —| 9] 45] —| —| 1| 24; 79 "Aaa do api? a Il 10 7 wo 2105 A za 
5. Zawody umysł. wolne 46 i wyżej 
Professions libérales . | —| 5| —| — 1| 2| —| 6f 14 et plus 21 — A 2 p = | = 
6. Urzędnicy publiczni Wiek nieznany S | | 
Fonctionnaires publics | —| 17 Sj dy 9 RES A a a We a: Age inconnu A A Ser | Ce E Rz 
7. Inne zawody E Ogółem | 
A SE OO EES 
PA ERZE SOK ER Total 1370 | 505 |471 | 411 |1387| 1226] 158 65 
8. Bez zawoduinłezn.zaw. 
Sans profession et W tem 
profession inconnue | —| — | — | —| —| —| —| 1| l miejscowych 
TUFF RA FI AE i 
Ogółem kobiet | —| ga] 65|106| 2| 14 JO a popular fonii | 1214 | 449 | 415 362/1226 1226] 158 = 
Total des femmes | | 
W tem związków zamiejscowych 4 i to: 1 m. urz. pryw. z kob. 
urz. pryw., 1 m. urz. publ. z kob. urz. publ., 1 m. urz. pryw. z kob. 
bez zawodu, 1 m. robotnik z kob. bez zawodu, 
3. Zgony według wieku i płci. 
Décès d' après l'âge et le sexe. 
Miejscowe Wszystkie zgony 
Wiek zmarłych | m. | k. |. ogół. | m. | k. | ogół. 4, Kasa chorych. 
E Population domiciliée Tous les déces Caisse des malades 
h. | f. | total A total 
Do 5 lat | 
A 5 ans 98 59% | -157 | 107 65 | 172 W początku | W końcu 
6—10 16 18 34 18 25 43 kwartału Kae, 
11—15 5 6 TI 7 6 13 St gief, Se 
16—20 10 7 19 16 RES cement ^ 8 Im du 
21—30 35 44 79 47 o AS e DANE trimestre 
31—40 32 23 55 30 IO | 
41—50 32 2a 55 40 27 67 
51—60 21 34 55 29 41 70 € 
61—70 33 38 71 49 40 82 Ilość ubezpieczonych 
Ponad 70 Nombre des assurés . . 71 749 70 482 — 1267 
Au dessus de 36 ga PES 41 78 | 119 | Es 
Wiek nieznan 
Age Pa A A a A. ska zz Niezdolnych do pracy | 
Assurós incapables de 
Ozółem | RAVAL 3609 | 3 082 — 520 
Total | 320 | 329 | 649 | 381 | 377 | 761 | 
| 


ee e 


5. Sądy zawodowe. 
Tribunaux professionnels 
; b) Sąd przemysłowy. 
a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerc 
Ja ARAS ODIN Peral sas Á, Tribunal d'industrie. 


Zaległ. | Nowych | Razem Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles|Ensemble Restantes|Nouvelles|Ensemble 
ESA 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des | 
affaires introduites. . . . . 160 128 288 affaires introduites . . . : 387 Se hl 029 
Załatwiono przez: — Terminćes par: Załatwiono przez: — TEE par 
cofnięcie — retrait . . . . . 10 4 14 cofnięcie — retrait . . . . . 17 8 25 
ugodę — accord à l'amiable . SZ 5 17 ugodę — accord à l'amiable . 27 10 37 
wyrok — jugement . . . . . 30 1 46 wyrok — jugement. . . . . 43 12 55 
inaczej — une autre maniere . 23 PSA ele dë 40 inaczej — une autre maniere . | 21 43 64 
razem — ensemble. . A KEE 33 117 razem — ensemble. . 108 | (Sa ha AS 
Nie załatwiono — Restant a juger Nie załatwiono — Restant à juger 
pour l'année Suivante . . . 16 95 ka pour l'année suivante . . . . Pa, | 169 448 
Przeciętna wartość sporu od 100—1000 zł. — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 50—400 zł. — Valeur moyenne 
du litige de 100—1000 zl. du litige de 50—400 zl. 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'apres les quartiers de la ville. 
Maiżeństwa Żywo ; -Migracja Przyrost lub ubytek 
miejscowe SA SE Migration Excédent ou diminution 
Dzielnica: EH miejscowi miejscowe £ - 
ARIA Nes vivants ER ; 
artier armi la H À Déces parmi 
© ouian parmi la Ẹla population] Przypływ ` OD naturalny go ogółem 
domiciliée | POPY At lon | domiciliée Aen Ecou- de nais- d im- Piz! 
domiciliée /Huence lement sances migrés „a 
Poznań (ściślejszy) 4708 6191 +512 —1423 — 911 
Główna ; 474 298 + 18 +. 176 + 104 
Komandorja 55 47 — + 8 + 8 
Rataje . » 97 69 + 1 + Op + 35 
Starołęka Mala 123 - 96 + 59 + 27 + 32 
Debiec 278 159 + 8 + 119 + 127 
Winiary e 409 248 + 24 + 161 + 185 
Naramowice dom . 11 5 + 3 + 6 + 9 


Razem — Ensemble 


417 | 1226 | 649 | 6215 7113 


Przegląd kwartalny 
za czas od l-go lipca do 30-go września 1931 roku. 


Uwagi: Kwartał sprawozdawczy == a; kwartał poprzedni = b; trzeci kwartał 1930 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 421 (b; 425, c: 493); urodzeń żywych notowano 1387 
b: 1415, c: 1396); zgonów 761 (b: 813, c: 782), 


W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych spadła o 28, liczba zgonów o 52 

W stosunku do IL /1930 spadła liczba żywo urodzonych o 0,65 proc., liczba zgonów o 2,68 proc. 
Polepszyła się śmiertelność niemowląt (141 wobec b: 166) jakoteż u dzieci 2-5 roku życia (31 wobec 43) 
Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 205 zgonów (b: 240, c: 204). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i ksztusiec 35 (b: 23), na dur 6(b: 2) 


na czerwonkę 1 (b: —), na grypę 1 (b :1), na gruźlicę 113 (b: 142), na zapalenie płuc 37 (b: 53), na inne cho- 
roby zakaźne 12 (b: 19). 


ledo Ee 


llosé wypadków śmierci na gruźlicę i zapalenia pluc zmniejszyła się; natomiast wzrosła liczba zgonów 
dzieci na choroby zakaźne. 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonanii wynosiła 577 (b: 602 c: 614), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywourodzonych 2,29 (b: 2,.6), zgonów 1,09 (b: 1,35), 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonych 2,03, zgonów 1,U7. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1164 (b: 1202), nieślubnego 223 t.j. 16,07 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 213 t. j. 15,05 proc w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 41,43 
proc. służących (b: 45,5 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 158 na ogółem 1226 
żywo urodzonych, t. j 12,88 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 403 t. j. 95,7 proc.; (b: 410 = 96,4 proc.), ewangelickich 3 (b: 3) żydow- 
skich 3 (b: 1), mieszanych 12 (b:11), innych — (b: —). 

Urodzonych z rodziców katolików żywych dzieci ślubnych było 1136 (97,6 proc; b: 1172=97,5 proc.) 
z rodziców ewangelickich 8 (0,7 proc.; b: 8 = 0,7 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 5 (b: 6 ); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 15(b: 16). Na ogółem 223 (b: 213) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego, 
było katolickich 214 (b: 205) ewangelickich 9 (b: 7), mojżeszowych — (b: —), innych i niezn. — (b: 1). 

Zmarło ogółem katolików 708 (93,0 proc.; b: 752 =92,4 proc.), ewangelików 42 (5,5 proc.; b: 44), izrae- 
litów 9 (b: 6 ), innych i nieznanych 2 (b: 11). | 

Układ narodowościowy : 

Małżeństw polskich zawarto 412 (98,0 proc.; b: 418 = 98,3 proc), niemieckich 1(b: 2), innych 3 (b:—) 
mieszanych 5 (b: 5). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło się 1148 (98,6 proc ; b: 1183 = 98,4 proc.) niemieckich 7 (b: 7), in-- 
nych 7 (b: 9), z małżeństw mieszanych 2 (b:3 ). Dzieci nieślubnych polskich było 213 (95,7 proc.; b: 208 
= 97,6 proc.), niemieckich 9 (b: 5), innych I (b: —). 

Zmarło Polaków 730 (95,9 proc ; b: 757 = 93,2 proc.), Niemców 25 (b: 38), innych 6 (b: 18). 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę odplywu (— 898; b: 1-129) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 1,48. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy wszystkie dzielnice. 

Ogólny ubytek ludności w stosunku rocznym 0,53 proc. (przyrost naturalny 0,95 proc.). 


e Zygmunt Zaleski. 


